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Ilamvazó-szcrcla.

\ legjobb, mert gyermekei lelki üdvét szünetlenUl óhajtó 
édes anyánk, az egvház. a lármás, sok által túláradó elvezet­
tel,de nem mindig üdvösen töltött,használatukkor mezédes, 
de következéseikben rendesen tirömkeserli farsangi mu­
latságok fejére meghozza és rátéri ti a vezeklés szőrzsák- 
ját sCa büubánat. hamuját. Ez utóbbival behintve gyerme­
kei fejét, igy szólítja meg őket e kevés szóból álló, dealeg- 
könnyelmübbet is megrázkódtatni képes figyelmeztetéssel: 
.Emlékezzél meg ember, hogy por vagy, s porrá leszesz !“
_ S ezt hamvazó-szerdán teszi, vagyis a nagyböjt első
napján. Miért ? ennek okát igen helyesen fejti meg egy 
jeles iró : ..Azért, úgy mond, hogy a nagyböjti szent 
időt testünk üdvös sanyargatása mellett vétkeink siiata 
sara. s megtérésünk eszközlésére fogjuk szentelni azon 
boldog reménvben, hogy ha mi a hamuban s zokogás­
ban vezeklett niniveiek példáját követjük, épen úgy, mint 
ők. igazság helvett bocsánatot, kárhozat helyett irgalmat 
fogunk az Urnái lelni" (Xépsz.egyh. Arch.I.k. 119. L). — 
p’gy van: mert e nagy jelentőségű szavak : „Emlékezzél 
meg ember, hogy por vagy, s porrá leszesz!" eszünkbe 
juttatják minden' földi öröm- s élveknek szétromboló#, a 
halált: ennek emlékezete előidézi kimiolyabb gondol­
kozás utján a biinbánatot, mely ha tökéletes, kieszközh 
Istennél a bünbocsánatot, s ekkép megszerzi a lelki üd­
vöt. Ez állítás bebizonyítása volna czelja a jelen éi teke­
zésnek : melynek fejtegetését azonban mielőtt megkezde­
niük. talán nem lesz felesleges elmondani a ham váz as 
eredetét az ezt még tán nem. vagy legalább tökéletesen 
nem ismerő olvasóink előtt.

„Miként az írásban olvassuk .mond ugyanazon jeles író, 
hajdan a zsidók ha bűneik fölött bánkódtak, vagy vala 
mely szerencsétlenségük miatt keseregtek, hamut szoktak 
fejükre szórni. Innen származtatható az egyház ama haj­
dani fegye, mely szerint a kik valamely czégéres, s az 
egyházi törvények által névszerint megrótt súlyos bűnt 
követtek el. miután azt egyéb bűneikkel együtt előbb tit­
kon meggyónták, ama bűnök nyilvános megvallása mellett 
nviratlan fővel, s szőrzsákba öltözve, a nyilvános vezek­

lők közt a templom külső tornáczában foglaltak helyet, 
hol őket a püspök a papsággal együtt erre rendelt imák 
s szertartások közt hamuval s szentelt vizzcl meghűlté: s 
ha a gyakran évekig tartott nyilvános vezeklés különféle 
fokozatain töredelmes bünbánatuknak. s igaz megtéré­
süknek kielégítő bizonyságit adták, őket ünnepélyes szer­
tartások mellett, rendszerint nagy csütörtökön feloldoz­
ván, s az egyházzal kiengesztelvén, a liivek közönségébe 
visszafogadta s az Ur sz. testében, melynek vételétől mind­
addig el voltak zárva, részesítette. A hamvazás s püs­
pöki áldás vétele végett ezen vezeklőkhez áhitatos buz­
galmuk ösztönéből más jámbor lóvék is önként csatla­
koztak. s a hamvazkodás szokása az egyházban 
mindinkább közönséges lett. míg ;izt végre u tizeneLi} e- 
dik században (1090.) II. Orbán pápa átalános köíeles- 
séo-gé tévé. megparancsol váll: miszerint h a ni v a z < >-s z e i - 
dán a papok és világiak, férfiak és nők hamut hintesse- 

; nekfejeikre Lonovics, iönidózett műnk. 114. lap. • — Íme 
a hamvazás eredete. Már most térjünk értekezésünk 
főpontjára.

A hamuhintés alkalmával mondott amaz igen-igen 
; komoly szavak: „Emlékezzél meg ember, hogy por vagy.
1 s porrá leszesz 0 — még a legnagyobb világfit is gon­

dolatokba ejtik. Mert a halál emlékezete kürül-belül íly- 
1 szerű eszméket ébreszt föl benne: Ember! meghalsz, porrá 
i leszesz; ne vedd tehát oly könnyelmüleg a halált, mert 
I az mint a tolvaj épen akkor, midőn nem is véled, fog 

berontani hozzád . s mielőtt elfogadására megfennéd h.d- 
hatlan lelked részéről a szükséges készületeket, kegyelem 
nélkül elrablandja éltedet. Gondold meg, miként előzi meg 
azt néha a legnagyobb nyavalya, melyhez képest netán tű­
dig volt betegségeid mind csak silányok. törpék 1 Képzeld 
magadnak,mily hajborzasztó torz-alakokl.»an ti >gnak ekkor 
előtted megjelenni bűneid, rád gúnyosan vigyorogva 
szerencséden helyzetednek örülve, s súlyos nyavalyád 

' következtében bűneidért eleget nem tehetvén, folnadt 
lelkismereted rettentő kínjain élvteljesen kaczagva. Jus­
son eszedbe, te, világ fia. te, ki bűnös vagy, mindezek 
mellett kínos helyzete telkednek, midőn az bunosvoita 

1 következtében félve és rettegve járuland azon liajthatlanu
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szigorú biro elv. ki igy szol i ,, 1 miszíiiii.il állom dienst gi - 
men a bűnös lelkeken), és azoknak, kik engem gyűlöl­
nek. megfizetek" Mózes X . k. 32, 41.). — Ily s hasonló 
gondolatok szülemlenek a bűnös agyában akkor, midőn 
a hamvazó egyházi férfin ama komoly szavát hallja: ..Em­
lékezzél meg " ember, hogy por vagy s porrá leszesz!“ 
Igen. a halál emlékezete ily gondolatokba ejti ötét; e gon­
dolatok pedig nem költik-e fel benne a büntőli (melynek 
büntetése más világon bizonyos) félelmet ? s ezt nem kell-e 
követnie a bűnbánatnak'? . . . Avagy , hogy példákkal 
bizonyítsuk be állításunkat. kevélykedhetik-e a nyo­
morult porféreg, meggondolva azt. miszerint egykor 
mindattól, miben büszkélkedék. a halál köveztkeztében 
meg kell válnia? 3 agv a vétkesen kéjelgő, a buja nem 
mond-e le török-paradiesomáról.rágondolva a halálra,mely 
mindig lesben s hozzál épen közel áll ? \ agy mit csinál a tös- 
vénv.ha damiani sz. Péterig) szól hozzá: ..Ember, fösvény 
vagv ' — mindjárt a koporsóra gondolj 1" stb. Mindezek- s 
vz'\ vb más biinökb' h tölkelvsre nincs olv hathatós emel tyű. 
mint a halál emlékezete.Izzókért kiáltja oly harsonahangon 
az írás : _ Emlékezzél utolsó dolgaidul: melyek közt első a 
halál I és soha nem vétkezel!" lécei. 7, 4<>. i. Sz. Pál 
elvkor Tn.as városédian az i"isszesereglett sokaságnak 
prédikált. s beszélt egész éjfélig Apóst. csel. 20. T.i. A 
templom magas ablakában ült e.y Eutychus nevezetű 
ifju. ki elszunnyadván, a magaslatról ahízuhant. s ször- 
nvet halt. lé váratlan eseményre megdöbbent az egész 
1. dlgat.'sáo■; sz. Pál is elhnlgati ut. Miért hallgatott el sz. 
Pál? G inyörűen felel meg erre aranyszájn sz. János 
42. Ilom. az Apóst. csel. : .. Azért, mert a megholt léuty- 

chr.s váltotta őt fel szónoklatában, ki véletlen halála 
által megtanította a sereget az élet rövidségére, a világ 
un gverésére és a b ii n b a’ n a t r a."

Kér. olvasd 'hány esik el naponkint szemed láttára? 
(lseid hol vannak ?

_ Voltak . . de nincsenek!
Eltűntek a porban;

Immár ott nyugszanak 
Moh-lepte sírokban !"

Azért ismételve mondom, midőn hallod, hogy por 
vagv s porrá leszesz. - - ne vedd köm ivelműen a halált. 
Gondolj az elhunytakra, teltsorsodat láthatod azokban. 
Kerüld a bűnt. mely minden halál okozója: tarts őszinte 
bünb ánatot. lékkép várhatsz, s nyersz is Istennél 
btinboc s ánatot.

Lakatos Pál.

Elmélkedés a nag)böjtre.
Az annyi léiekkárhozattal járói farsangi zajos mulat­

ságokat a böjti szent idő. a magábaszállás és töredelem 
csendes, de üdvhozó napjai váltották fok „Most van kel­
lemes idő. most az üdvösség napja!“ (Kor. 11. 1. 6, 2.) 
Azért kereszt én v atvámiia! hasznaid föl a kedvező alkal­
mat lelked, halhatatlan lelked javára. Ki tudja, mikor leend 
alkalmad töredelem í v. ha a mostani kedvező alkalmat el­
mulasztod; mert könnyen lehet, hogy a jövő tavasz már 
sírodon fog virágokat fejleszteni. Lásd, a hajós sokáig 
vár kedvező szélre, d: int már egyszer fujdogál, azonnal 
kif'esziti vitorláit s elkezd evezni; ha másnapra halasztja.

lehet, hogy utjának sikerét koezkáztatja. A mi életünk 
szintén tenger, még pedig veszélyes tenger; s nekünk át 
kell evezni rajta, hogy a boldog örökkévalóság virányos 
partjain kiköthessünk. Kedvező szelünk a megtérési ke­
gyelem : ez ad szárnyakat az óhajtott révparthozi repü­
lésre.

Itt van a kedvező idő, a negyvennapi szent böjt! 
Lemondva tehát most minden kicsinyes érdekről, lelki sze­
meinket csak örök üdvösségünkre fordítsuk... Az egyház 
gyászban van. Lépj Isten hajlékába, s látni fogod : mily 
szomorú kinézésű most az, megfosztva egyéb ékességei­
től, a bánat kék sziliében mutatja magát; albánja s öröm­
énekek helyett töredelmes hangok ütik meg füleidet a 
szent boltozatok alatt. Kiért e gyász? kérded talán. 1 Mi 
azért, kinek halála fölött az egész természet gyászolt s 
bánatában reszketett. . . Szeplőtelen jegyesének, az 1 r 
Jézusnak kínszenvedése és halála fölött kesereg az egy­
ház; mélv fájdalmában kereszttel s töviskoronával kezé­
ben vezeti hű gyermekeit a világi szórakozások s hin vi­
lág örömek örvényéből fel Golgotha hegyére, hogy ott 
az Isten-ember drága vérével nedvesített, kereszt tövénél 
mutassa meg, milv iszonyatos a bűn, a melynek vaksá­
gáért ilv áldozat kivágatott.

íme itr a jó alkalom, keresztény, munkáld üdvössé­
gedet I Kamid át szent András apostolként a keresztet, s 
kiálts fiil : ..< 111 szent kereszt, inelv az 1 r tagjaitól vet­
ted díszedet: oly sokéiig óhajtott, olv buzgón szeretett 
kereszt. végy óit engem az emberektől, s adj vissza Mes­
teremnek!" — A hamu, melylyel hamvazó szerdán fejed 
meghint'tik, arra utal. hogy emlékezzél meg nyomorú­
ságodról, emlékezzél meg semmiségedről, s így megalá- 
zódva áldd Isten kegyelmét, ki a mennyei boldogságra 
ártatlan vérével váltott meg. Igyekezzél megjavulni, él­
tedet tiszta erkölcsökkel ékesíteni. Vedd föl Krisztus ke­
resztjét. s kövesd iáiét: ne szegődjél azokhoz, kik a bűn 
fertőjében fvtrengve. liáladatlatml naponkint megfeszítik 
gonoszságaikkal ama jó Jézust, ki csupán szeretetből halt 
meg érettünk. Vagy talán te is elég kőszívű lennél nem 
viszonozni e végtelen sz eretetet, hanem kifogásokat te­
vén, nehéznek s elviselhetlennek hirdetnéd bűneidből ki­
vetkőzni. Isten szive szerinti emberré lenni, és az erénv 
rögös, de biztos pályáján czélodlioz igyekezni ? De ugyan 
szólj őszintén: mi akadályoz, hogy egész szívvel s lélek­
kel Istenhez térj ? miért vagy egészen a világé s nem Is­
tené. ki téged, liáladutlan, — »emmiből teremtett? Nehéz 

- igy szólasz — igen nehéz a velem született vágyak s 
ösztönök ellen tmakodni: úgy magukhoz csábítanak, a 
miket látok s érzékeimmel tapasztalok, mikép engedel­
meskednem kell. s lehetlen a kínálkozó gyönyörök élve­
zetét magamtól megtagadnom. — Oh szerencsétlen ! hisz 
küzdés a mi sorsunk ; küzdeni kell a test. világ s ördög 
ellen, hogy a babért elnyerjük. Küzdés nélkül nincs győ­
zelem, nincs jutalom. Tudod-e, hogy az égben Isten van, 
ki fáradozásaidat megjutalmazza egykor, ama nagy na­
pon? Tudod s hiszed-e, mit az apostol mond, hogy elmú­
lik a világ s az ő gyönyörűsége? Mit? valljon érdemes-e 
ilv ideig-óráig tartó javakhoz ragaszkodni ? Csak az a 
valódi jó, a mi örökké tartó. . . Mit használ, ha tegnap 
királyi fényben ragyogtál, s ma börtönben halsz el? . . . 
Emlékezzél csak ártatlan gyermekkorodra, tova repült if­
júságodra. emlékezzél volt gazdagságodra: hol van mind-
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ez? Az emlékezés nem hogy enyhuletet hozna szivedre, j 
síit, inkább növeli fájdalmadat.

Igen, keresztény barátom ! múlandó minden. A gyer­
mekkor játszi örömeit, az ifjúság rózsaálmait a férfi gon­
dok váltják föl; következik a tehetetlen, súlyos aggkor, 
mig nem a halál, e bezáró pont, földi zarándokságod utalt 
be nem vágja, s te a test halálával a lélek örökéletére 
ébredsz. Jaj, ha csak kinek várnak reád; mert nem egy­
két napról van szó, hanem egész örökkévalóságról. „Most 
ontsd könyeklet, nehogy a túlvilágon Inában siránkoz­
zál: itt e földön irgalom van, ott Ítélet; itt gyönyör, ott 
kínok; itt nevetés, ott siralom ; itt dal. ott örök tűz ; itt 
diszes öltözék, ott férgek marása; itt felt'uvalkodás. ott 
lealáztatás!" Így ir egy szent atya azon sorsról, mely a 
bűnösre vár holta után. Nemde tehát jobb néhány évre 
itt választani osztályrészül a küzdést és szenvedést, mint 
a jövőben örökké kínlódni ?

[u-az. hogy nehéz a küzdelem : de tudok egy hatal­
mas szert, melyet ha foganatba veszesz, Isten kegyelmé­
vel könnyen boldogulhatsz a viadalban, s ez a — böjtölés. 
Mennél inkább lenyűgözöd a testet böjtölés és sanyargatás 
által, annál inkább erősödik a. lélek; ezt már sokan a 
ré” í pogány ok közöl is elismertek, s mi keresztények 
csalhatatlanul tartjuk. Igen helyesen mondja a böjtről sz. 
Ambrus püspök, mikép az „a lélek táplálása, az angyalok­
nak élete, a vétek halála, a kegyelem gyökere, a. tiszta­
ság alapja.“ A böjtöt sok hol ven talál jak mar az o szö­
vetségben fölemlítve. így, hogy legalább egy pár helyet 
hozzak löl, Tóbiás könyvében 1 1 -• s-' olvassuk : „Jó az 
imádság a böjtre! es alamizsnáival. es hasznosabb, hogy-

■két iryiijtcniés Joelncl 1,2.12.) ígysem aranyból kincse ^ _ 
szól az I i : „Térjetek meg hozzám teljes szivetekből, 
böjtöléssel, sírással és kesergéssel.“ Szent ÍVJ apostol Így 
ir a korinthusiakhoz irt második levelében 12. • >■■: ..Min­
denekben ug’ viseljük magunkat, mint Istennek szolgai, 
sok tűrésben, háborúságokban, böjtölésben, szorongatá- 
sokban.'1 Kereszt elő sz.J ános nem csak maga böjtölt.hanem 
tanítványait is erre intette. - 1 le ha mindez nem is lenne,
elég tudni, miszerint, édes í dvözitó'nk. nekünk példát 
adandó, tanitáisi nagy munkája előtt messze eh onult az 
emberek zajától a kietlen pusztába, s ott negyven nap s 
negyven éjjel böjtölt; ezért rendelte az egyház a m-g} - 
vennapi böjtöt, mely alatt megváltásunk érdemeit fontol­
gatva s testünket sanyargatva kell készülnünk a húsvéti 
sz. ünnepekhez. K böjt hajdan némely helyeken otven, 
hatvan vagy hetven napig is tartott, s innét a latin q u in­
ti u age sima. sex age sima és septuagesima 
vasárnapok elnevezése. Később nagy sz. Gergely pápa
rendeletéből általánosan az egész egyházban a lieg wen 
napi böjt hozatott be. mely mai napig szokásban van, 
olyformán, liogv a közbeeső vasárnapokat, kitéve, ham 
vazó-szet dától husvétig tökéletes böjt van, a mely szerint 
nem csak a húsételektől tartóztatjuk meg magunkat, ha­
nem napjában csak egyszer lakunk jól; vasárnapokon ez 
utóbbira nézve kivétel van.

Hogy pedig a böjt Isten előtt kedves legyen, szük­
ség egyéb eremvekben, nevezetessen az irgalmasság lelki 
és testi cselekedeteiben is gyakorolni magunkat. A tahiban 
kövessük mindenben a szeretet lelkét: szeretet s türelem 
meghozzák gyümölcseiket.Ha megteszünk részünkrőlmm- 
den lehetőt: Isten minden bizony nyal megsegítem!. s ke­

gyelmének harmatjával hatalmas lava fogja növelni azon 
kis csemetét, mely bünbánatunk első könyeseppjén kez­
dett kicsirázni.

Ráz el József.

A thebai légió.

A mennyország mulat talán 
Agaunum-bérczek alján ?
Hiszen egész angyal-sereg 
Ragyogó fényben lepte meg!
Nem is mások szép angyalok :
Jézus vitézei azok I . .

Pajzsaikon a napsugár 
Ingadozva — csak tél ve jav. . .
Dárdáik sötét erdeje 
Vérrózsákkal vagyon tele: 
sisakjaik árnya alatt 
Szemeikben szent tűz fakad.. .

Felettük vén, őszült begyek 
Néznek, rajok merengenek:
Rezgő zöld fák között olyan 
Csodálkozva megy a folyam. . .
Habjai mintha mondanák :
De gyönyörű szép katonák .

„Vitéz thebai iegio I 
— Vezér Mór ajkán cseng a szó — 
Hallottátok, hogy mit kivan 
A kegyetlen Maximian :
Hogy szivünk oltárát, bitét 
Pogány kézzel romboljuk szét. . .

Hallottátok parancsszavát,
Mely véres halálnak ad át,
Ha igaz Istenség gyanánt.
Nem imádjuk meg a halványt 
De hasztalan minden : hiszen 
Szivünk vsak Jézusban hiszen. —

Gyönyörű a mar:yn irag 
Századok érzik illatát. . .
A máglyatüz, mely megemészt,
Lángra lobbant vért, szivet, észt; 
Fénye felhat az egekig,
S a kereszttel ölelkezik . - .

Hűi! a sző. mint lágy permeteg. . ■ 
Hatezer szív reszket, remeg;
A szent öröm, a szent remény 
Hullámzik annak fenekén.
De a csendbe a bérczen túl 
Kiirtrivalgás, mély zaj zúdul.

Mély zaj zudul s mindig jobban. . . 
Paripa is csattog, dobban.
Ott jön, ott a hohvrcsoport.
Szemeiben villámot hord:
Oldalán az erős tegez 
Egész nyilerdöt betedez. .

b*
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„Etö-elo hüs légió,
Hogy ba halni oly könnyű, jó !“ 
És peng a lmr . . . sivil a nyil. . . 
Hősök szivén vér ntja nyil — 
Piros lesz a völgy, a mező,
A vér egész folyamra nti. —

Agaunnm-bérezek lelett 
Mindig láthatni a telet, —
S alattuk a völgy kebelen 
Ezer piros virág terem :
Hatezer szent szív vére az,
Mitől virúl ott a tavasz 1 . . .

Somogyi Ignácz.

Az árva leány.
— Igaz történet. Folytatás —

L u k á esek J á n o s t ó 1.

I.
(Vége.)

Mariska nem volt lusta, éjeket olvasztott napokká, 
hogy megkeresse jóravaló vitait azt. minek drága neve: 
k e n y é r.

Mindamellett mennél inkább ki zeiget! sz. Mihály 
napja, annál nagyobb aggódás ionét körül lelkét, nem 
tudván, hová hajtsa azután árva fejét: mert házigaz­
dája értésére adá. miként a lakot egv vidéki ur vévé ki. 
a végett, liogv a városba jöttekor legyen bizonyos leszáll ’,- 
helye. Kegyetlen egv ur lehetett ez!

Mariskának tehát fel volt mondva, mint a költöző 
vándormadárnak, inelvet az ősz uj hazába hajt. felmond­
ván a régiben való tartózkodását.

Menjen, de hová ? Kddig csak árvasága kínait érzé: 
most ezekliez egv másik, alakjára sokkal rongyosabb rém 
tolá föl előtte fejér, a — szegénység.

Egyszerre árvának és szegénynek lenni, s •• melh tt 
olv képzett lélekkel bírni, mely e kettőnek teljes öntuda­
tával bir. vaMban szomorít! A növelt, vagv jobb tehet­
ségű lelkek hajai, habár csekélyek is. mégis egyéni szem­
pontból sokkal nagyobbak, mint ama nagv bajok, int it ek 
középtehetM lvü é- mivvltségii lelkeket sújtanak. Mariska 
az elsőkhez tartozott, s e helyz téberii tájékozása tiszta, 
s az ebből sziiletnlett érzelmek benvomása igen is ismerős 
volt előtte.

Tehát el kell menni ... el kell menni, az bizonyos: 
de hová? az bizont tálán.

Mily roppant orvént szok"tt állani egv magára ha­
gyatott leány élőt-!

Egv ferde lépés. . .és vége van!Az őrzöangyalhe­
lyett, ki sírva hagyja el, a bűn ördögeim k egész tábora 
veszi körül : s midőn lelkét megölték, röhögve hagyják 
magára, martalékait! gyilkol.’, kétségbeesésének.

Ah szivem vérzik sorsotok emlékére, ti szegént és 
árva leányok!

Egy volt még. mi Mariska lelkét egyenesen tartá: a 
hit. Anyja emlőiből a tápláló nedvvel szivárgott leikébe 
ez. s a próbáltatás e nehéz napjaiban ugy ömledezett az

szivére, mint gyógyító balzsam cseppje az égető sebre. 
Ha minden elhagy is, gondold magában, velem leend az 
árvák Istene, kinek szent oltalma védpnjzsom. s szerelme 
erőm leend nehéz tusaimban.

E hitében megnyugodva, de mégis kisirt szemekkel 
indul egy napon egyetlen barátnéja fölkeresésére, a vele 
rokonlclkü Julcsihoz, a molnár leányához, kinek atyja 
és an Vi a egyszersmind az ő keresztszülői is voltak.

Az öreg molnár nejével együtt jámbor ember volt, 
s keresztlányukat amaz igazi vallásos gyöngédséggel 
szerették, mely a hittel eláradt keblekben magasabb 
szempontból szülemlik az Isten által látogatottak irányá­
ban : mig a kis Julcsa ugy tekintő Mariskát, mint lelke 
felét, clöiitv. ti azt szeretete bőségével egészen, kivált mi­
után árvasága után az ő szülőit is csak papának és ma­
mának liivta.

A molnár-család a malomfejnél iilt. hóimét szép ki­
látás nvilt a gazdag ligetek- s rétekkel borított sikra. Az 
öregek szerény házi ügyeikről vitatkoztak. Julcsa a ma- 
lomfej padlóján nézéa kerékre omló s a nap sugaraiban 

I szivárványt játszó habokat: mig a garat egyhangú ketyegé- 
I sét olykor-olykor egy belülről jövő dana muhi fölül:

Zúg a malom, csak hadd zúgjon, ihajla !
Zúgjon, zúgjon, meg ne halljam, ihajla!
Jobb lesz bizony, ha a dolog után látsz! ki 

álra az öreg: de a dal adója ezt nem hallva, újra kezdé:
J. . . mellett van egv malom,
Bubánatot őrinek azon:
Nekem is van bubánatom.
()da viszem, lejáratom .

Az öreg már boszankodását akarta kifejezni, ha ti- 
gyehnét egészen más valami nem köri le.

Nem kercsztleáiivunk az. ki o:t a gyalog-uton fe­
lénk tart?

Szavait még ki sem mondotta. Julcsii, mint könnyed 
havasi zerge, az érkező elé rohant, szivből megölelvén őt 
Néhány pillanat nmlva ott állnak az öregek előtt. . . A 
megindulás és szeretet könyvi ragyogtak valamennyi 
szemen, midőn Mariska kisirt arczára tekintettek.

A szenvedő Mariskát halvamsága. eredetileg barna 
<zine. könnyű, lenge termete, s lióditó liámismódja ama 
légies alakokkal hozá párvonalba, minők az ihletett fes­
tők! vásznait diszitik. smelyeknek szemlélete mindig, még a 
zordonabb keblekben is. a szent áhitat érzetét költi fel. A 
tisztedet és megindulás élénk kinyomatával szólt a molnár :

- Isten hozott, kedves keresztleányom!
Mariska szólt:

Ah keresztszülőim! véghálániaí jöttem kifejezni 
önöknek. Nincs többé hová lehajtanom tejemet.: sz. Mihály 
itt van. kiadtak rajiam, fölmondták a lakást.

Eiőadá azt. mit más tudunk, és zokogott.
Az öregek szemeiből nehéz gyöngyök permetez­

tek alá.
—Nem ugy leányom -válaszolt az öreg—mit szü­

lőidben elvesztettél, azt ini föltalálod bennünk. Te a mienk 
vagv. nem ugyan vér-, hanem szellem-kapocs nyomán, 
mely újjászületésedkor lelkeinket üsszeiorrasztá. Isten 
büntető keze nehezednék rám. ha mostani helyzetedben 
elhagynálak. Te velünk maradsz: mától lógva csalá- 

; duukhoz tartozol.
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A molnár neje, e leikéből tőivé nyilatkozatra, szi­
vére szőrit;! öregét; míg J ulcsa örömnyilatkozatok közt 
borult atyja nyakába, majd ismét Mariskához szőkéivé, 
boldogságtól rezgő hangon szólt:

__Üdvözlégy uj, szeretett testvér!
Mariska n1 mán állt, diesőült szoborként, melynek 

arczából a glória-sugarak lit veinek ki. — szemét az áhitat 
szent kegyeletével az égre vetvén, tisztábbnak, ragyo­
góbbnak találta egyszerre azt.

Egy hét múlva c jelenet után ágyi-ruhával terhelt 
korsi áíít meg a molnár udvarán : a molnár fogata Mari-ka 
podgvá szávai.

A malom pergett, mint a kereplő, a kuvaszok ugrán­
dozva vevék a kocsit körül: inig a malomban szűnni
nem akarólag danolá a csintalan legény:

Xúo- a malom, csak hadd zúgjon, ihajla!
(Folytatása következik.)

Falusi beszélgetések.
I.

István g a z d a (a szomszéd faluból érkezett bírót, Ja- | 
nőst szívélyesen fogadja udvarán Hozta Isten! be régen latiam 
szomszéd uramat; de mint veszem észre ép, tns egészségnek, t

.1 á nos li i r ó. E részben, Istennek hála ! hiányt nem 
szenvedek. És látom szomszéd uram is szintúgy nem beteg,
mint én. , , 4..

István. Csak is az egyben vagyok szerencsés, hogy tö­
kéletes egészségem van. Egyébiránt a faluban nincs gazda, a ki
annyinak hiányával volna, mint én.

.] ált os. Hogyhogy ? Van föld-rétben elegendő vagyona . 
hát mi hiányzik szomszéd uramnak, kérem szeretettel ?

István. Sok. nagyon sok! De leginkább joerkolcsU es 
muukaszervtó cseléd. .

j,, o s De esak tart szomszéd uram cseledet.
István. Most semmimit sem. Mert, mi tiirés-tagadas, , 

megvallom, egy idd óta a cseléd-tartástól úgy őrizkedem, mint a
“ És mi vitte rá, ha merem kérdeni, hogy fölhagy-

ion a cselédtartással i , ,
I s t v a n. Nem más, mint azon keserű tapasztalás, Uog) 

mai időben jókdkii, hűséges és munkás cseléd aranyért sem 
kapható. Kosz meg pénzért sem kell, legalul) nekem nem.

.1 á n o s. Szomszéd uram! Egyet mondok en erre, s kettő
lesz belőle. .

1 - t v á n. Szóljon kérem, szives hallgatója leszek.
J á nos. Vannak igaz, magam is azt mondom, nagy szám­

mal megrögzött, lomba, engedetlen és erkölcstelen cselede n de 
ezek kivételek, és az ilyenek mellőzésével jolelku, bustces » 
munkás vselelédrc is lehet szert tenni

István l" y volna jó, ha minden egyes gazda beesnie 
le- jó magaviselet» cselédre szert tehetne. De mi haszna nem 
lehet, mikor a cselédség nagyobb részé úgy \ mell magát gaz 
dája és annak vagyona iránt, mint fizetett ellensége; nem hogy 
hasznát keresné, hanem a hol lehet, karat kívánja es okozza.

J á n o s. Fájdalom, hogy úgy van! Csekély nézetem sze­
rint azonban v bajon segíteni a gazdákon áll. A nagy bapMeon 
azt monda: Adjatok nekem magyar huszárokat es az egész m 
lágot meghódhím. Én pedig merem állítani: Adjatok nekem 
istenfélő, munkás és szorgalmas gazdákat mint a mi y1 ' 
szomszéd uralnék — és megszüntetem a hanyag, huseBtélén
erkölcstelen cselédséget. ,

i s t V dll. Ugyan bíró uram, hogy mondhatja ízt •
1 á n o < Már miért uc mondanám ? mikor nem latok benne 

semmi lehetetlenséget.Sem; mert a sok rósz cselednek gyökeres 
orvosa a nevelés. Erre pedig a legszebb alkalom nyílik a gaz^ 
dáknak, mint a kiknek közvetlen rendelkezése alatt allanuk a

cselédek, és kiknek épen ezen kedvező körülménynél fogva van 
hatalmukban azokat jóra vczérelni.Csak akarat és kitartás szük­
séges e tekintetben a gazdák részéről, és a sok rósz cseled mi
miatt oly sokan panaszkodnak—hivatásának megfelelő gyümöl­
csöket hozand. De épen ez a baj, hogy ilyesmi iránt amiden 
buzgóság kihalt, legalább is nagyon kihalóban van.

István. Bíró uram! ily eket már csak ne mondjon.
János. Fáj kimondanom, de úgy van. A mostani gazdák 

nagyrésze.szomszéd urumék kivételével,cselédjeit úgy tek,nt.,mint 
szükséges roszat a háznál 1 Azért jó nevelésükkel nem i» törőd­
nek. A munkát esak kirendelik számukra, a többiről aztan nem 
a-.-ódimk: nem, ha naphosszat káromkodik is a cseléd. Csak 
doh-ozzék reggeltől estig, minden jól van. Éjjel aztan szabadon 
eresztik abüntanyákra, milyenek nálunk faluhelyeken a korcs 
m á k melyekre ugyancsak ráillik az olyan ez,mer, mint a mi- 

l „öt függeszteni kivan a ..Katii. Néplap" ilykepen.
' „Bejárás a dobzódás örvény torkához,

Előcsarnok a koldus mankóhoz,
Rövid ut a koporsóhoz;“— .

i éga vég y e s fo n ó-h á z a k, melyekre meg en. hogy minden 
; jóravaló hajadon ráismerjen a veszedelemre, mely ott reá tat. 

szeretném függeszteni eme Kiíratott: Ezen hazbau a lány ok bér
I i,e adandók—bűnre. Mert csakugyan azokban mindkét nem- 
1 beli fiatalság szabad társalgást űz, s mit kimondani is borzalom a 

le "drágább hajadon! kincsnek,a szüzességnek.sa legszebb kosz 
' rúnák,öa szemérmetessegnek Isteu-bozzád..t mondva« a bajado- 

„ok. hamarább eladják magukat, mint -cm megveszik. Mit muu 
dók, nem szoptam ujjambók A,u mióta eszemet tudom sok meg­
esett lányra emlékezem. S nem hazudok, ha mondom i ha 
történik valamely hajadonual az, a miért egész életében aztan
van oka pirulni és sírni, aligha történik az másutt, minta >ecyes
fonó-házakban és más olyatéu titkos esti niulatokakt.au.

1st v á n. Az már szent igaz; en is úgy vettem eszie, ho_> 
bizony végtelen sok lelki kárnak okai a vegyes fon,.-hazak. Az- 
5 tha rajtam állana, én még a hírnevét is kiirtanám minden 
vegyes fonó-háznak a helységekben. Mert gondolja meg sak 
bW uram! csak négy év sem folyt el azóta, hogy a he y-egen 
c„v e.-ész utcza-sorliáz minden gazdasági mehekvs epulet ksel 
evyiiu leégett, s már ez évben is megkoudtilt a veszlmiaug. io y 

; szakadozott zokogáshoz hasonló kongasával felebaiati segít
! sésre buzdítson minden élő lelket.

■ J á 110 s. Az Istenért! Talán bizony megint a vegyes fono-

ha/. e\nlt a7 ha korán nem érkeznek a v'M'oido
szekeresek és a gyalogosok, rocska-, fejsze - s hágcsóval kezob- 
ben. a veszély színhelyére, újra porra eg a tahi a nagy -/->
Wiatt .1 ános. Szerencsétlen helység! Miért szenvedi meg küré- 

bu. e yizle. zket Ha_iszeu miért. mikor már sok gazda koldus­
botra jutott égés által. Hát helységükben, bíró uram, Ie,ez.k-e 
olyasféle átkozott tűzfészek, vagy hogy is mondjam. \e_yr =
t0n" 'Vá ii OS Dehogy létezik ! És mig bíró leszek f..gátlóin, nem 
is fo„ létezni.De iszen tolvajtanyát a községbe behozni egyataljau 
iienÉengedek. Minden vegyes Knó-lmz pe.lig nem inas. mim me - 
aujjyi tolvajtanya. Hová gyülekszis; aztan a helység minden 
szemetje; hol foly a tivornyázás,a stttkerer.es: mmnel eheUainak 
l0pni J . és ez estéről estére Így. A ki ezt nem hiszi vegyen
eiak szcmtt.-vre e-te valamely vegyes fonó házat,s j", a lók vivUe , 
Dim tí,so« i-rakásban lisztet, tojást, főzeléke,. lam. tog uyakm 
sze-etl baromfiakat. Mindez pedig hőimet megy oda. . • Mik
az ki a szitán át nem Iái. Bizony-bizony mondom, la raj am al 
Inna ugv, mint nem, én irgalom nélkül minden 'egy«» " • ; -
„azdáját, mint orgazdát, az oda járó mindkét nembeli halálokat

. Bővebben s kimerítőbben tárgyalja ezt az 1 o9-ik 
kus ííénlar' 86. ÜT. 40.41. számaiban közzétett „Néhány szó a keret ztt nj 
cselédekről- ezimü, tapasztalásból mentett e^eke« . *, ,üzv,;az

- tudva levő dolog, hop > ; yl " ..... ;
történt, minden, igavonó “"‘Mocska“vatborog-vagx fejszével -

’a veszel! sztThelyén megjetemn, es
tüzet oltani. —M-



pedig, mint tolvajokat szigorú büntetés alá vonnám. De nem 
hagynám büntetlen a cselédség nevelését ekkép elhanyagoló gaz­
dákat sem, mint olyanokat, kik egyfelől a közerkölesiség meg- 
Iöntői, másfelől cselédjeik boldogságának sírásói, l’edig már 
is mondám — nincsen széles e világon más orvosság, mely az 
erkölcstelen cselédet meggyógyítaná, mint egyedül csak a 
vallásos nevelés. Igen, egyedül a vallásos nevelés azon eszköz, 
mely a cselédeket erkölcsi elaljasodás- és végromlásból kira­
gadni. s a közerkölesiség, és mindennemű jólét honába vissza­
helyezni képes.

1 s t v á n. Hiszen eleget rajta van sok gazda, hogy cselédje 
jő legyen ; de hiúban, ki tehet róla ?

János, ki tehet róla? Maguk a gazdák. Tanítsák a cse­
lédeket jóra. mutassanak nekik jó példát, ne lássanak, ne hall­
janak tőlük semmi roszat : akkor aztán nem lesznek roszak.

István. Engedjen meg bit" uram : de mit mond, hogy 
agy legyen, kötve hiszem.

.1 a n os. Ha nem hiszi, próbálja meg. Tartson cselédet, s 
nevelje ezt. mint imént mondottam, s meg fog győződni, hogy 
'gazain tan. Példa rá Cornelius százados, kiről" az Apostolok 
cselekedetei könyvében litt közbe, de dicsekedés nélkül lesyen 
mondva, hogy biz én a téli bosszú estéken, míg az asszon vök 
hunul <■ rendesen szoktam uivisni fönliangon a szentirást. vagv 
egyéb attains kény vet > dicséretesen írva van, hosv istenfélő 
vs istentisztelö volt ■> az egész házával. - És ngy is van. Mis ti 
gazda jő keresztény, addig jó. keresztény a cseléd is. legalább 
azzá lenni törekszik.

1 s v á n. Ilyen eset. úgy hiszem, nem sok van.
I a n o s. \ att biz az. Es miért m m volna V miki r minden ese- 

iv-itartc gazda saját házában egy kis király, kinek szavára ball 
g..., pe.ilajat pedig utanoz/.a a cseled. Innét van az. hngv a hol 

' ~z a gazda, rész *• 11 a esned is. És mert sak gazda rő>z, 
sok cseléd is rósz. A bal is, ngy mondják, fejétől büdösödik.

Azért szeretném minden cselédtartó gazdának szivébe vésetni 
ö szép intést, melyet vőlegény-koromban tanítás alkalmával.
selédtartast illetőleg. a plelnnos űrtől hallottam, mely, mentivire 

még egyes szavakra is emlékezem, ilyképen hangzott : A gazda 
toindenekfclett 1 Így« hogy a cseléd az Isten és az anya 
szentegybáz parancsolatait teljesítse, keresztény kötelességei- 
nen eljárjon, az Istennek otthon és a templomban ijiveit szolsál-

■ ' r i - ist« ■ gyen. Az gázsiig és erkölesiség itt-
öirol eíiávt-Zőtr cselédet pétiig előbb, mint egv jő alva az ő hihit-. 
gyermekét szép szó ntóbb intés . végre ha s< ml asznál, ko 
•" > f< ddés által is a jó útra visszavezetni igy ekezzék. És csak

■'< 1: mi sként te m orvosolható, mikén: az orvos kimetszi a
it-r rothadó részeit, hogy megmentse az életet, a javitbatlan esc 

1 távolítsa ti házától, hogy a cselédség többi tagjait meg­
mentse az eierkoiestelviiedesttu. „Már csak azért i- a/ttii ig\ - 
kezzek a gazda, hogy i seléiljc jámbur és istenfélő legyen: mert 
ő cselédért megáldja azlsten a gazdákat: a mint ezt Jákob tó-rté- 
etében olvassuk, hogy ő miatta Lábán is megáldatott: ,Te 

'mt.il. úgy mond Jákob, hogy mikor idejöttem, kövesed volt. és 
gazdag -agy. Lábán pedig úgy mondá : „Elismerem, hogy 

•v miattad áldott meg engem az. Isten." Leginkább pedig adjon a 
gazda cselédjeinek jó példát; mert _a beszéd csak iudit, de 
a példa vonz- • . Ezeket tennie - Így végzé be szeretetteljes 
-za att a plébános nr — szoros kötelessége minden esclédtartó 
gazdának.

Ahlassék Istennek -zent neve .' e részben nálunk nines pa- 
tui-z. A gazdák szivőkön hordják cselédjeik nevelését. És. dicsé­
retükre legyen mondva, vasár- és ünnepnapokon templomba 
l-ő.u szent Igeiének meghallgatására, ádventi és húsvéti szent 
tanításokra rendesen elküldik. A vasárnapi iskola iránt is nagv 
‘igyelemmel viseltetnek. Azt nem vsak cselédjeikkel betöltik, 
valahányszor alkalom nyílik, hanem egvszer-másszor maguk is 
..e-betermk a'-r.a. Mely buzgó-ág ,zép sikernek örvend. Ám 
tét :a lomtll tálunkban a vasárnapi iskola, nincs annyi sok név 
az lezik rovásán, nincs annyi >ok betyár, megesett leány : nincs 
eseied. ki nem tudna az olvasást. Írást es a kátét

lllAtt' II1 8 I v u II. r/z tseieujviKre nv/,vv u«i^j uívsurui.
J án o s. Hja ! a jólelkii cselédség, mint a mienk, mindig 

megérdemli az elismerést és dicséretet.
István. Az is igaz. De bíró uram, ne csak örök mindig 

álljunk tíz udvaron, hanem menjünk be a házba is (bemennek').
(Vége következik.) Mintái J ó z s e f.

, , s ‘I ^»k.vaicrr.", ge„ e pcldabe.-z.Mer / ltoMk évi „Katholi- 
V«,^Po£pt ar6-mM ‘ mODdi‘t0k“ CZÍm ***** fStisiteletO

Katholikin- hitélet.
Nagyvárad, félti. Il-án LSilit. Alig van meghatóbb lát 

I vany az igaz. hivő ajtatos keresztényre nézve, mint midőn Isten 
i szent oltára előtt egy aggastyán lelkész, kinek a haladó idő haj­

szálait galambfehérre öszité, félszázados áklozársága után hála- 
I adóját rojja le, s reszkető kezeivel áldást hint a hívőkre. Ily jc- 
I lenetnek valánk tanul tegnap. Gyertyaszentelő-Boldogasszony 

napján az Orsolya-sztizek egyházában, hol ft. Lovászi Antal 
ttr, ki, miután előbb mint pádéi 14, később mint kisjenöi lelki- 
pásztor .iii éven at laradozott az i r szóiéjében, méltán mtgé: 
demlett nyugalmat óhajtván, városunkba rokonához, t. 111 ez 
úrhoz tette at lakását. Ic.száz,tilos lelké-zsége után szeplőtelen 
halanldozatot mutatott be a mindenek l’rának ez. püspök F- 
garas y Mihály ó mga vezetése, s a közoktatás tevén feledbe 
tétlen érdemeket kivívott premontrei kationok rend nyolrz tagja 
segédlete mellett. A tisztes agg áldozár i löbb Jézus szeutséges 
neve napja; liizé ki ez ünnepély megturtásáva.annyival is inkább, 
minthogy v szent napon mutató he. mint az. l r fölkentje. fél­
szazaddal elöhli eis» mise áldozatát : de minthogy a tönt-ztcll 
premontrei kanonok-remi egyik érdemdus tagja. ft. ö za rvas 
AI la Hart ti r, ugyané napon lVe/e-Szeni-Mártonban tartó arany 
miséjét, igy tehát tisztes áldozatunk cllialaszlá hálaáld za.iát 
(•yertyaszenteli>-Boldogasszony napjára. Helyesen alkalmazó 
az egyházi szónok, nt. Lehoezkv József ur, beszédében ez 
ünnepélyre az öreg Simeon szavait, melyeket ő az Üdvözítő meg 
hatásakor mondott: mert agg lelkészünk szintén, mint egy második 
>in:eőti, meglátta 1 dvő/ütöjet a kenyér cs bor színe alatt, ki vele 
nagy dolgokat cselekedett. Szakavatottan fejtegeté a szónők: mi 
egy igazi lelkész érdeme, kinek egész élete embertárs 1 boldo- 
gitasára van szentelve. A jeles beszéd könyökig megindító a 
hallgat--sjgof. \ égre. mintán megadatott Istennek, a mi Istené, 
a tisztes egyházi személyzet az agg áldozár föuvinlitctt rokoiut 
nál szívélyes ebédre gyűlt össze; hol talpraesett felköszöntések 
mondatlak, nevezetesen ez. püspök. Fogarasy Mihály ur ,, 
inga ahal. Nem lehet méltó elismerés nélkül hagvuuiik í. ez.
> a r k a s hel:\ nyugalmazott gazdatiszt urnák, mintáz agg lei - 
ke-z egy ik roMinauak két rendbeli telköszöntését sem: ki meg 
említvén, hogy kegyelmes püspökünk föpásztorsága alatt öt áido- 
z.it mutata be már telszazailos halaaldozatát cgvhn/.mogv é: dien,
ohajta. miszerint a jótékonyságban kifogyhatlau föpásztm is pap­
ságának félszázados ünnepét elérve, áldásában bennünket ré- 
szerithvssen. Kivanta továbbá a szóltok : adja Isten, mis/ rillt 
az agg aldozar aloeként. mely egy század múlva virágzik,
*1 ■1 ‘ száz év v i túl i' virágozzék 1 M< g kell még érintenünk, hogy a 
tisztes aggastyán ezelőtt mintegy öt évvt I espen snek nevezte­
tett ki tópaszlora áltál: mit ö ismert szerénységénél fogva e! 
nem fogadott.

Ide zat \ a küldök kisded szent olvasó-társulatunk tagjai 
közt liegyUlt három régi ezüst húszast, cs írt s 5«) krt a. ér. ; 
mely összeget atyánk, a romai szentsége» pápa részére s., n- 
gatott helyzetében gyermeki tartozásuk némi lerovásául ajánl­
ják löl. isten velünk, és a szent Szűz! Soltivá Antal

Nagy-Bajcs Szigetköz), február ít-én Isiin." Nem va 
gyök a .Katii. Néplap1 tágas körében oly otthonos, bogy a szó­
lásban bár legcsekélyebb munkásával is versenyezhetnék : de 
most mégis szót emelek, nem versenyezni, hanem a hath, hité­
let egy szép jelenségéről akarván tudósítani hitrokoninkat.
E kis plébánia Itivei értesülvén szentsége» atyánknak szoron- 
gattata.-áiol, gy ermeki szervtct-sugallta készséggel siettek 
filléreiket szeretett atyjukkal megosztani, azon óhajtással, húr a 
szives adomány által -- szentsége szorongattatásinak egy vé­
szét magukra véve. viselni segíthetnék a terhet! Valóban szép 
nyilvanulása a kath. hitéletnek a közös egyház fejéhezi ragasz 
kodásban, melyet tanúsítani szillök és gyermekek egviránt bnz-



gólkodtak.ha ugyan a készséges,örömmel tettadakozást ragaszko- 
Jpf flás, szeretet és buzgalom kifolyásának lehet és szabad nevezni. 

Érzelmeink tolmácsául ide csatolok egy levélkét, milyet az is­
kolások közöl többen írtak, mint ajánló levelet a krajezár mellé, 
melyet összerakosgatott filléreikből ő szentségének, a romai pá­
pának küldeni szerencsések lehetnek : „Szentséges atyánk 1 
Gyenge értelemmel intézzük szentségedhez szavainkat. Hallot­
tuk. mily nagyon szorongatott állapotban van; miért is forró 
óha jtásunk volna segítségére csekély szolgálatunkat fela jánlani.
De tehetségünk nagyon gyenge, és nem tehetünk egyebet, mint 
hogy szüntelen kérjük a mindenható Istent, hogy szentséges 
atyánkat szabadítsa meg azon szorongattatástól, mely atyai szi­
vét vérzi, és melyet mi is gyermeki szeretettel könnyebbíteni kí­
vánunk. 54 krajezárt szedtünk össze magunk között, és ime itt 
küldjük alázatos kéréssel: fogadja szentséges atyánk kegyesen, 
mint mi szívesen adjuk. íjzentséges atyánkat még azért kér­
jük : adja ránk szent áldását, hogy mi Ilii és jó gyermekei le­
hessünk. Csókoljuk szent kezeit, a uagy-bajcsi iskolások." — 
Öröm volt c gyermekeket látni, mily lelkesüléssel mondogatták: 
„de én csak hozok, . . én is,.. én is". . . és mily szorgosan kér­
dezősködtek : „eikíildte-e már t. ur?“ . . . stb.

Eredmény az, hogy ime itt küldök ő szentsége számára 28 
ltot, mely összeghez a nagy-bajcsi hívek 21 Irt 70 krt, a kis-bajcsi 
tiók’gyházi hivek 5 írt. 7ti krt adtak, az iskolások pedig 54 kr.-ral 
járultak (hogy a nt. plébános és káplán urak nem maradtak cl, | 
úgy is érthető”: „qui levelit ct duciiéra'Magában az összeg nem , 
nagy; de nézzük csak, egy méh mily csekély súlya terhet hoz i 
magával, és mégis mázsányira növekszik a kaptár édes tat talma. | 
Úgy reméljük, hogy ha szám és birtok szerint ezen arányban , 
folynak be a szives adományok: föl lesz mentve ö szentsége az J 
anyagi szükségesek fölötti aggódástól nem csak.deszeretjiik hmm | 
azt is, hogy szorongatott szivének is enyhülést, egy kis örömet | 
szerezhetünk tini szeretetünk és ragaszkodásunk ezen nyilvánítá­
sává! : szeretjük hinni, hogy bclátandja a világ, miként a romai 
pápa szorongat tatásában nem áll egyedül, hanem hü gyermekei 
nagy száminál sorakoznak mellette, készek tevén megosztani 
szeretett atyjokkal azt, mi szegénységüktől telik, nem is egyszer 
mindenkorra, hanem egyszer is. másszor is, és annyiszor a hány - 
szór s pedig szívesen mindannyiszor. Hosszas volna, ue nem is 
szükséges az egyes adakozók neveit itt feljegyezni, ifilirá azo- i 
kai az élet könyvébe a mindentudó Isten, kié legyen mind- i

« ■ , 1 • •• • (jV. li.ezekért ;i uicsosvg. •. . , !
Nagy-Ölved. jam 30. Az anyaszent, gyhaz must is, mint 

mindenkor talál örömet egyes tagjaiban, kik a hitéletnek szent 
bizonyítványával mutatják Isten iránti szeretetek buzgalmat Mm 
egyik szorgalmas olvasója c becses Néplapnak, sokszor ta at­
koztam ily szent érzetiiekkel, kik Isten dicsőséget szóval, tettei 
előmozdítani iparkodnak. Ily, Isten dicsőségét öregbíteni kívánó 
jó keresztény katliolikns lélek volt az is, ki a múlt évi karácson 
szent ünnepére templomunknak egy igen szép ti,ur,biti,unot, s 
nehéz selyemből készült rózsaszínű vvlnmoi ajándékozott, kinek 
azonban becses nevét kitudni eddig nem lehetett, mert • ■ is azt 
tartja, hogy még balkeze se tudja meg, midőn .jobbja valamely 
jut cselekszik. Az itteni kalb, hivek nevében kívánom neki, uogy 
'isten engedje meg, miszerint imája mindenkor úgy emelkedjek 
föl Jézus szent sziuc elé. miként a llmribtilambói szál tnlteie a
töuijén-fiist a legméltóságosabbtMtári-szentségben jelenlevuJézus 
elé: továbbá hogy Isten az ö véghetetlen irgalniassagaval, mint 
valami vvlttminal takarja el minden gyarlóságai, melyet netán 
ez életben akaratlanul is elkövetett, s adja meg neki a menny ­
ország véghetetlen örömeit ! - Folyó hó 2,-en tartatott na Imi
a legméltóságosabb (Mári-szentség iinádása. Lelkem mélyéből 
örvendeztem, látván, bogy a szentegyhaz reggeli .' oialj, i ej-** 
esti G óráig szakadatlanul telve volt ajtatoskodo hívekkel, kik 
felváltva — buzgó imákkal s énekekkel imádták a ,kn alyt szc v n 
ülőt és a bárányt1, vagyis az Oltári-szcntségbcn jelenlevő Krisz­
tus Jézust.Látható volt ebből,hogy a hitélet a mi népűt,kne most is 
szép tettekben mutatkozik. Adja Isten, hogy a miért esedeztünk.

Ne hagyj minket, híveidet.
Bűnbe esett népeidet,
Hanem adjad kegyelmedet, nagy Fölség'.

K. J.
Perény (Abaujmegye), tebr. i-én. Tisztelt szerkesztő ui 

Beméljük,szives lesz közkedvességü lap jában egy kis tért engedni 
rövid tudósításunknak, mely több buzgó lelkipásztoraink ól om- 
érzelmét tolmácsolja. Ugyanis febr. i-én egyházi gyülekezetünk 
volt ft. T a n e z e r József, kér. esperes urna;; ki tíz évig e híva 
talt buzgón és liiven teljesítvén, tisztes öreg kora s gyöngvlkedu 
egészsége miatt leköszönt, s helyébe püspökünk ő excl.pt it. 
(fa b á ii y i Tamás, szepsi plébános urat volt kegyes kinevezni. 
Az ünnepélyes átruházási gyűlésen tizenhármán .jelentünk meg. 
Szép jelenet volt a kis percnyi templomban, midőn a Szentielek 
segélyül-hivása után ft. T a n e z e r József ur jeles beszédében 
több elhunyt paptársainkról érzékenyen megemlékezvén, hiva­
taláról leköszönt, s azt ft. G a hány i Tamás urnák ünnepe íve­
sen adta át. Mire ttj esperesünk eskUlctétele s vajas/.-leszedje 
következek, melyben fölhívja kerületbeli paptársait az irantai 
szeretet - s bizalomra, kijelentvén,hogy e hithideg korban mmdeii- 
kilöl szorosan megkivánja kötelmei teljesítését. L jeles b.-szcd 
után a püspöki körlevél olvastaték föl. Több hasznos es eleibe 
vágó egyházi kérdések merültek föl a gy űlésben.— Ebed t-lott 
nem hiányoztak a szivei vés üdvkivánatok püspökünk o nagy- 
méltósága, valamint a volt és választott esperes urak .p.léiéért. 
Éltesse a Mindenható esperes urunkat s az egész gyűlés tiszteit 
ta'-jait szent hitünk díszére és kedves magyar hazánk javara . 

c Ív.

azt Jézus Krisztus véghetetlen érdemei által ne dilik megadja,
különösen a mostani világban, midőn a bűn bü- /.kén hordozza 
fejét mindenütt, s hódításával fenyegeti még azokat is, kik az 
igazak közé tartoznak. Azért is emeltük tol szavunkat az auya- 
szentegyház énekével:

Különfélék
- i> c s t. tVbr. 17-én. Főtiszteiéül!.'! ii o s k - v a u y i Ágos­

ton nyitrai püspök ur ö méltósága az Oltár-egylet clnökasszo- 
nvánaklOti frluL küldeni iiiéltózhitott azon ezeib'd, bogy - a v ház- 
„■„••'veiének hívei, kik az ü ftipásztori fülszólitására az egyletbe 
lépni szándékoznak, de kik közöl többeknek az egyleti ag,ag 
évi járuléka nehezére esnék, a jámbor egy lei áldásaiban része­
sülhessenek. Midőn az egyleti bizottmá ly a társulat föladata a 
kitűzött czéi.jáuak ily meleg pártolásáért legferróhb halak-sz..- 
netetet nion-i. egvuttal örömére szolgál kijc.entlietiu. m.sz.-nut 
az. egyleti szabályok tót nyelvre fordítása felöl is gomb.-Kodon, 
hogy igv a jámbor egylet huzaszvrte minél biztosabban tér-
jedbcsscii. . .

— Ngs. fr. s tudós U r y n a e u s Alajos. >za\bmun •. gs ház- 
megvei ez. kanonok, ugyanottani szent-széki i.'.nök, pesti egye - 
tend tanár és hittudor, a Szent István-Társulat választmar.yi 
tagja folyó évi február Hl án a haldoklók szentségeinek íoivetcle 
Utáu, példás és munkás éleiének 5ó-ik évébe,,, szélbü l< - •
kéziében az Urban elhunyt. Temetése számos részvevős. „>!ce­
tében folyó hó is-án ment véghez, az. engesztelő ,z. nusc-abto- 
zatok pedig a pesti egyetemi szentegybazl.au tebr. -"-a i tai t.u- 
tak meg. A boldogult lelkét a Szent-István-1 arsulat összes tag­
jainak ajtatos imáiba ajánljuk.

— Megjelent:-A k eresz tény ség bölcsész vi i t a- 
nulmányVzása. Irta Nicolas Ágost békehír.-, aajdtin 
pedig iiirwéd ii bordeaux-i kir. tdrvein >zokiiL‘l. ;• ía.ívzuii"-! a 
második kiadás után fordította M aj e r Károly, a^c'it-István- 
Társnlat alapító tagja. I. kötet. P^t. 1^'.'8-dr. XXV UI és4 2 
1. Ára, tűzve: 2 frt 40 kr. a. er. Kapható L a un« i í s ist o 1 p
könyvkereskedésében. i •

“ E figyelemre méltó s korszerű műn Kara ne zve moherek- 
elölt föl kell említenünk. hogy abból az első két kotcincK ma­
gyar nyelvre fordítását a Szent-István-Társnlat Mijat u-lts geu 
ugyancsak Máj er Károly ur által eszközölte s két ivet abból 
ki “is nyomatott. De mintán több rendbeli „agyiontussagu válla­
latok miatt a műnek kiállítása bizonytalan időre clbalasztatott, a 
t. fordító ur, ki. miként előszavában mondja, tiszta ügyszeretettől 
vezéreltet ve, égett a vágytól, fáradságos .munkája gyutr des 
hatni s kedv,/.., fogadtatásából menteni azon lelki g> miyort, mely 
Ível még anyagi áldozataiért is megjutalmazva lesz. atar-nnml .íz 
iránt megkereste, hogy neki a mii k.iiyomatasat sajat kiöl­
és felelősségére engedné meg; a társulat nem késett asaj.tijava

' • * - • ?



vált kéziratot oda ajándékozni, a mii megjelenése esetére annak 
ajánlását.ti rjesz:éM-t,szóval erkölcsi gyámolitását is megígérvén. 
A méltán megérdemiett ajánlás tekintetéből elegendőnek véljük 
két l'raiuzia egyházi tekintélynek Nieolas miivét illető 
nviiatkuzataira hivatkozni. Ugyanis Donit et Ferdinand bor­
deaux i érsek, jóváhagy,'i iratában ezt mondja : „Nem ajánl­
hatjuk eléggé e dics., könyvet, mely. hiszsziik, szerzőjének ki­
vi iá- 1,elvet biztosit a kereszténység legalaposabb és legékesen- 
s/ólóbb védnök. ; közt.™ Ugvanö, mintán a mii tartalmát röviden 

Iva kijelenti, hogy a kereszténységrőli tanulmányok a leg­
tökéletesebb - egészen a jelenkorhoz alkalmazott védelmi tervet 
foglalják magukban, igy szól a miiről: ,A religio abban korsza­
kunkhoz ilh'i , valódi világosságban mutatkozik, fénylőn. Ii-.gy 

I,,..;..link. a világosság sugaraitól, mely eket egy ép bölcsészet 
elmélkedései, > a tudomány legújabb fölfedezései a religio isteni 
alapjaira és tekintélyére árasztanak.“ Továbbá a nagyhírű 
1. a r d a i r e alva. Nieolas Ágosthoz intézett levelében 
többek közt igv szól : _()n a religióuak tartós emlékszobrot 
n élt, és bi Ivet jelölt ki magának a XIX. század azon világi 

keresztényei közt. kik Chateau bria n d tó 1, valamennyinek 
nagvatyjától kezdve dicsőségesen emelék I“1 hazánkban, az el­
leniéi láng. szt előtt sokáig megalázott katb. tudományokat. . . 
(>n ugv látott, mint birtndor, úgy gondolkozék, mint bölcsész, s 
úgy irt, mint művész!" —

A megjelent első, kötetben az előzetes vagy bölcsészeti hi­
tt yitéki k, és a két kinyilatkoztatás közti viszony tárgyaltai­
nak. A fordítás, mennyire a tárgy mélysége s a pliilosupiiiai 
műszavaknak nyelviiukbeni határozatlansága cngedé, 
és hű. az irály tiszta, a kiállítás csinos.

A kgtölségesebb Uitári-szentség folytonos imádására 
é- a szegény templomok fölszerelésére Pesten alakult anya-tár­
sulatnak alapszabályai nyomtatásban megjelentek. A U>-odrétii 
- lapra terjedő könyvecskének ára. fűzve 10 ujkraj, zár. 
Kaphat" a tarsitia; igazgatója-, bizottmányi tagjainál és terjesz­
tőinél. kiknél a szegényebb egyleti tagok ingyen kapják e köny- 
v. skót. melynek ismertetését jövő, számunk imzandja.

>zent-!<han-Tarsiilati ugy.
Szent-István-Társulati rendes uj tagok folytatás r 

Ka io.-sai érsekimegyében: t. ez. Z it 1 y e vies Femjén 
Óbeesén : t. ez. I v an o vies Antal Ubecsén ; t. ez. V o 1 a r i eb 
F ek -vég-vszervsz llbeeseiit tek. Karóival J'.zset ügyvéd 
Öbecsén ; t. ez. Keller Lázár kereskedő ; t. ez. 1. ti d m a n Pál

___-i lak"- ; t. ez. Sagó Károly óbecsei lakos; t. ez. K o-
v a es Mihály templomatya: t ez. Né m e t h Antal óbecsei la­
kos : t- ez z a b ó József óbvesei lakos : t. ez. V a rj u István 
teuipiviiiatva ; t. ez. 1» i ró Sándor kovácsmester Ludason ; nt. 
C s a pe k Károly káplán Topolyán; nt. II o 11 e n e c s Jzsef 
káplán Szabadkán; tek. P i n k,, v i c s Balázs birtokos Szabad­
kán : nt. P vr kér Fcr.-mv. káplán tiezdánbau ; nt.Szölösy Já­
nos káplán Madarosou ; Bajai casino.

Egri érseki meg y é ben: t. ez. Szí 1 á r d f i Jakab 
birtokos Kun-,Sz.-Mártonbaii:tek. K a p n i Jozefa asszonyság Kim 
Sz Mártonban;Mária társnlatKun Sz.-Mártonban;P illeszAloy- 
sia kisasszony Török-Sz. Miklóson;tek.M eny b á rt Antal polgár- 
mester; tek. V a v r c k György álladulmi tisztartöP. Ladáuyban; 
tek. Boron kay Feremz állad. pénztáritok P. Ladáuyban : t. ez. 
B n . ;i József jegyző Nagy iva ny ban ; t. ez. X r s Kálmán bérlő 
Kei gyelen ; t. ez. K a r k „ v a n y i Sándor számtart,". Kengye­
len : l*. ez. Serük Mihály kasznár Varsányhan; t. ez. l'á 1 Ilié- 
harangozó Püspökiben; t. . z II o fl'ni a n N. gyógyszerész T.'irök- 
Sz.-Miklóson; Angyal József gyinn. tanuló Egerben ; t. ez. 
D v " r s z k y János rézműves Miskolezon : ut. G a a 1 Damaskus 
gyinn. tanár Miskolezon : tek. Galambos Szalay Jusztina 
urL'ölgy Egerbenait.Il a 1 a s y Lórin,-/ kápt.karkáplán s biteleinzó 
Egerben: tek. Kávsor Béla mérnök Bánfalván; nt. Tóth 
Marton kötelki plébános; t. ez. Toronyi Sándor érs. urad.

kasznár; tek. Sperling Fcrencz mérnök Egerben; t. ez. 
Vavri k Endre telekkönyvi hivatalnok; tek. I’olereczky János 
mérnök Egerben; Bokros Béla gymn. tanuló Egerben :nt. 
Jak o b o vies Rupert irg.-szerzct perjele ; tek. N a g y Sándor 
ügyvéd; t. ez. S t e fa n o v s z k y Alajos elemi tanító Egerben ; 
t. ez. F o r gJános siroki kántor-tanító ; t. ez. G r c s k o v i e s 
János birtokos Sírokon ; t. ez. 11 a r s e li e e z k y Fcrencz gazda­
tiszt Aporon : t. ez. Bóta-Mezsei János birtokos J.-Berény- 
ben : S z a r v a s Gábor gymn. tanuló Egerben ; nt. P o z s g a y 
János káplán Bátorban ; nt. Mendlik Fcrencz gymn. tanár 
E"erben ; nt. P a z s i e z k y Simon sz.-f-r. szerzetes Gyöngyü- 
sön ; tek. Szilé s ígnáezné asszonyság Török-Sz.-Miklóson ; t. 
ez. V i ti e z e János sziirsmester T.- Püspökiben.

C s a n á d i egy li áz ni egyében: nt. Kovacsics 
Caesar plébános Kőtelken ; tek. B o r o s Sándor ügyvéd Aradon : 
tek. E gy ed, sz. Pia ti Johanna asszonyság Mokrán ; t. ez. 
F ,-i 1. i a n Gábor birtokos Kurtiesen : t. ez. S c b e n k Alajos bir­
tokos Kurtiesen; t. ez. Csiky Józsct birtokos Aradon; t. ez. 
K o v á c s Lajos urad. gazdatiszt Kisjenön ; tek. T li a n Fcrencz 
mérnök Szegeden : inéit. gr. G áttéri, u r g János Gyorokon : 
t. ez. L a n g ó Fcrencz birtokos Gyorokon ; ngs. L it k a c s Jó­
zsef es. kir. tanácsos Gyorokon ; t. ez. Ro pp m a n János tanító 
Gyorokon; t. ez. li ó z s a Pál birtokos Gyorokon ;'t. ez. T ti zcs 
Ignác/ birtokos Gyorokon; nt. Nyáray Jozscí káplán P.at- 
tonyán.

nt. C s á k y Dénes 
nt. Gmitter Alfonz m. r. tanár; 

tanító N.-Euyeden; nt. II o r v á t h 
Feruncz plébános Vízaknán; Károlyfehérvári kerületi tanítók 
könyvtára ; I n <• ze János gymn. tanuló ; Udvarhelyi kerületi pap- 
ság'könvvtára: nt. Pál Anasztáz plébános Fényeden ; t. ez. 
Juhász András Szászvárosban; t. ez. K hern Eduárd ügy­
véd segéd Brassóban : t. ez. li a p o 11 i Károly Brassóban : t. ez. 
B é 1 d i Albert birtokos Boldoláti; t. ez. S ebei d e r József vá- 
rv>i tanácsos Brassóban ; t. ez. K ,. i d 1 I árkus tanít,. Brassó­
ban : t. ez. S e c h t h a 1 Fcrencz Brassóban ; Horváth J,.banka 
kisasszony; t. ez. B e ti e d i e t i Gábor birtokos Bokalyban; t. 
ez. Gvört'i István tanító Karáesonfalván; nt. Pilmayer 
Marezei sz.-f.-r. áIdőzár Déván; nt. Nemes Aniezct gymn. 
tanár C-ik-mmlyón; t. ez. Vékás Lajos tanító N.-Enycden 
előfizető,; t. ez. Jakos Sándor tanítói N.-Egycden ielőfizeti',i; 

t. ez. Sándor János tanító N.-Fnyeden /előfizető'.
Győri cg y b á /. m egyé b e n : t ez. F first Mihály ta­

nító Aesalagon ; t. ez N a gy Antal birtokos ; nt. 11 e r i e s Antal 
plébános ; 11 r a u n József, Kar á 1 Döme. 1! a k i István, II a z a y 
Lajos. Lipcsei Alajos, és líadnasics Márton tauuló-itjak 
Győrött. Folytatjuk.

Hegyes adományok.

1’ á j: >i -s z e n t s >: g f s z á m á r a : a nagy-bajcsi hívek -1 frt 
7n kr.. a ki-i-aj. sí fiókegyházi hívek 5 frt 7»> kr., a bajcsi iskolások öl kr. 
Vi,gvi.ss/r.-i-n *js frt a. vr. : a gy >ri fájdalmas-társulat részéről e jelige 
mviíett : „M.-Lror/i .- «1- then megtartja <>t-t Isten, boldoggá t—zi a f>dd«>n, 
és nein adja at >■ Jen-^inck“ Z ->1. 4U. 3. ö frt a. c'r. : a ii':in.-t-gvm-i 
plvlániában •' sszegyült 3 frt a. <:r.

S z v n t I s t v it n-.lt a r r a ugs és ft. Markovié# Ján. ■ z 
prémi kanonok VJ frt a. ér.; Felső-Següsdről „egy szegény szerzet sa 5 
frt ‘Jfi kr. a. ér.

A j- s t i 1 i p <j t v á r.o - i te m p 1 -> m v a : M alul á n y i Béla 
joghallgató ezen jeligével : -Áldás hazánknak !u 3 frt a. ér.

Szerkesztői értesítés.
V. M -nak II— ott. A mi halad, cl nem marad
S. I -nak Kassán. Kívánsága idővel teljvsittetni f*>g.
V. J nak N—ou.i ilz'-z-'ljiik s küldeményét legközelebb adandjuk

KIADJA A SZKNT-ISTVÁN--TÁRSULAT : FELELŐS SZERKESZTŐ: KÁDAS RUDOLF.

PESTEN. 1SÖ" NYOMTATJA EM1CH GUSZTÁV. BARÁTOK TERE, 7. SZÁM.

szai)ilt":

Erdélyi egy ház m e gyében: 
in. r. tanár s áldozár N.- Enyeden : 
t. ez. F a rk as Zsigmond


